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BEGRUNDELSE

Kommissionen for Bevarelse af de Marine Levende Ressourcer i Antarktis (CCAMLR) vedtog en dokumen-
tationsordning for fangster af Dissostichus spp. på sit tyvende årsmøde i november 1999. Formålet med
ordningen er at skærpe kontrollen med den internationale handel med Dissostichus spp. og at fastslå
oprindelsen af alle arter, der importeres til eller eksporteres fra områder tilhørende CCAMLR's kontra-
herende parter. Ordningen gør det også muligt at fastslå, om Dissostichus spp. er blevet fisket i konven-
tionsområdet i overensstemmelse med CCAMLR's bevarelsesforanstaltninger, og at indsamle fangstdata, der
kan lette den videnskabelige evaluering af bestande. Ordningen gælder for alle fangster af Dissostichus spp.,
uanset om de er taget i eller uden for CCAMLR-konventionsområdet.

Ordningen blev gennemført i EF-retten ved Rådets forordning (EF) nr. 1035/2001 af 22. maj 2001 om en
dokumentationsordning for fangster af Dissostichus spp.

CCAMLR vedtog på sit tyvende årsmøde i november 2001 en række ændringer, der skal få ordningen til at
fungere bedre, og navnlig bekæmpe fejlrapportering af fangster. Fangsttallene siden ordningens ikrafttræden
viser, at der har været en drastisk stigning i fangster taget uden for konventionsområdet (ca. 30 000 t om
året mod ca. 11 000 t i tidligere år), navnlig i FAO-statistikområde 51 i den sydvestlige del af Det Indiske
Ocean). CCAMLR's Videnskabelige Komité anså det for at være yderst usandsynligt, at der kunne være
Dissostichus spp. i område 51, og konkluderede, at praktisk taget alle anmeldte fangster i dette område
stammede fra ulovligt fiskeri i konventionsområdet.

CCAMLR var velvidende om, at fangstdokumentationsordningen rent faktisk blev anvendt til hvidvaskning
af fangster taget i konventionsområdet og besluttede derfor at skærpe kontrollen ved hjælp af datarapporter
fra et automatiseret satellitbaseret fartøjsovervågningssystem (FOS). CCAMLR gav endvidere alle lande, der
deltager i ordningen, mulighed for at kræve, at flagstaten foretager yderligere kontrol, når fangster af
Dissostichus spp. anmeldes som værende taget i højsøfiskeri uden for konventionsområdet. Sidstnævnte
foranstaltning er suppleret med en resolution, der opfordrer alle lande til at forbyde sådan landing og
import, hvis flagstaten ikke kan godtgøre, at den har kontrolleret de pågældende fangstdokumenter ved
hjælp af FOS-data. Denne resolution blev fremsat af Frankrig (på det oversøiske departementers vegne) og
støttet af EF, og derfor bør den også, selv om den ikke er et retligt bindende instrument, omsættes til
EF-ret.

Af andre vigtige ændringer kan nævnes, at der er indført en procedure for salg eller bortskaffelse af
beslaglagte og konfiskerede fangster, ligesom der er indført skærpet eksportkontrol. Der er også blevet
foretaget visse tekniske ændringer i fangstdokumentet for at gøre ansvarsfordelingen mellem flagstat og
havnestat samt erklæringerne om oplysningernes korrekthed tydeligere. Endelig er der foretaget en række
mindre ændringer, som skal få ordningen til at fungere bedre på EF-plan.

Kommissionen foreslår, at Rådet vedtager denne forordning.
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RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 37,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 1035/2001 af 22. maj om
en dokumentationsordning for fangster af Dissostichus spp.
indførtes den fangstdokumentationsordning, som Kommis-
sionen for Bevarelse af de Marine Levende Ressourcer i
Antarktis, i det følgende benævnt CCAMLR, vedtog på sit
attende årsmøde i november 1999.

(2) CCAMLR vedtog på sit tyvende årsmøde i november 2001
at ændre ordningen på en række punkter for bl.a. at
bekæmpe fejlrapportering og at skærpe eksportkontrollen,
og desuden indførte den en procedure for salg eller bort-
skaffelse af beslaglagte og konfiskerede fangster.

(3) Forordning (EF) nr. 1035/2001 bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1035/2001 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 2 affattes således:

»Anvendelsesområde

1. Denne forordning gælder for alle Dissostichus spp.
henhørende under Taric-kode 0302 69 88 10,
0302 69 88 20, 0302 69 88 30, 0302 69 88 40,
0302 69 88 90, 0303 79 88 10, 0303 79 88 20,
0303 79 88 30, 0303 79 88 40, 0303 79 88 90 og
0304 20 88 00:

a) der landes eller omlades af EF-fiskerfartøjer eller

b) importeres til eller eksporteres eller reeksporteres fra
EF.

2. Forordningen gælder ikke for bifangster af Dissosti-
chus spp. taget af trawlere i højsøfiskeri uden for
CCAMLR-området.

I dette stykke forstås ved bifangst af Dissostichus spp. en
mængde Dissostichus spp., der udgør højst 5 % af den
samlede fangst af alle arter og højst 50 t pr. fangstrejse
pr. fartøj.

3. Stk. 2, andet afsnit, kan ændres med henblik på at
anvende CCAMLR's bevarelsesforanstaltninger, der bliver
bindende for EF, efter proceduren i artikel 25, stk. 3.«

2) Artikel 9, stk. 1 og 2 affattes således:

»Efter at flagmedlemsstaten ved hjælp af datarapporter fra
et automatiseret satellitbaseret fartøjsovervågningssystem
(FOS) har kontrolleret, at det befiskede område og den
fangst, der skal landes eller omlades, som rapporteret af
dets fartøj, er nøjagtigt registreret og svarer til fartøjets
fiskeritilladelse, tildeler den føreren af det pågældende
fartøj et bekræftelsesnummer ad den hurtigste elektroniske
vej.

Fartøjsføreren anfører dette bekræftelsesnummer i fangst-
dokumentet.«.

3) Artikel 13 affattes således:

»Artikel 13

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt-
ninger til at fastslå oprindelsen af alle Dissostichus spp.,
der importeres til eller eksporteres fra deres område, og til
at fastslå, om sådanne Dissostichus spp. fanget i CCAMLR-
området er taget på en måde, der er forenelig med
CCAMLR's bevarelsesforanstaltninger.

2. Hvis en medlemsstat har grund til at formode, at
landinger eller import af Dissostichus spp., der er
anmeldt som værende blevet taget i højsøfiskeri uden for
CCAMLR-området, faktisk udgøres af Dissostichus spp.
fanget i CCAMLR-området, anmoder den flagstaten om
at foretage en yderligere kontrol af fangstdokumentet ved
hjælp bl.a. af datarapporter fra et automatiseret satellitba-
seret fartøjsovervågningssystem (FOS).

Hvis flagstaten trods denne anmodning ikke godtgør, at
fangstdokumentet blev kontrolleret ved hjælp af FOS-data,
betragtes fangstdokumentet som ugyldigt ab initio, og
import og eksport af Dissostichus spp. forbydes.

3. En medlemsstat skal straks underrette Kommissionen
og de øvrige medlemsstater om alle tilfælde, hvor resulta-
terne af den yderligere kontrol omhandlet i stk. 2 tyder på,
at fangsterne ikke er blevet taget på en måde, der er
forenelig med CCAMLR's bevarelsesforanstaltninger, og
om, hvilke foranstaltninger den pågældende medlemsstat
har truffet i den forbindelse.«
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4) Artikel 15 affattes således:

»Artikel 15

1. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige foranstalt-
ninger til at sikre, at hver ladning Dissostichus spp., som
importeres til eller eksporteres fra deres område, ledsages
af ét eller flere fangstdokumenter, der er godkendt med
henblik på eksport eller reeksport, og som vedrører den
samlede mængde Dissostichus spp. i ladningen.

2. Medlemsstaterne sørger for, at toldmyndighederne
eller andre kompetente officielle repræsentanter kræver
og undersøger dokumentationen for hver ladning Disso-
stichus spp., der importeres til eller eksporteres fra deres
område, for at kontrollere, at den indeholder ét eller flere
fangstdokumenter, der er godkendt med henblik på
eksport eller reeksport, og som omfatter den samlede
mængde Dissostichus spp. i ladningen. Disse myndigheder
eller repræsentanter kan også undersøge indholdet af
enhver ladning for at kontrollere oplysningerne i fangst-
dokumentet eller -dokumenterne.

3. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om alle
tilfælde, hvor resultaterne af kontrollen omhandlet i stk. 1
og 2 tyder på, at dokumentationskravene i denne forord-
ning ikke er opfyldt.

4. Et Dissostichus-fangstdokument skal, for at være
godkendt med henblik på eksport, opfylde følgende betin-
gelser:

a) indeholde alle de oplysninger, der er nævnt i bilag I, og
være forsynet med alle nødvendige underskrifter

b) indeholde en attest, der er underskrevet og stemplet af
en officiel repræsentant for eksportmedlemsstaten, og
som bekræfter, at oplysningerne i dokumentet er
korrekte.«

5) Artikel 17 affattes således:

»Artikel 17

Det er forbudt at importere og eksportere Dissostichus
spp., hvis de pågældende parti ikke er ledsaget af et fangst-
dokument.«

6) Artikel 20 affattes således:

»Artikel 20

1. Flagmedlemsstaten tilsender straks ad den hurtigske
elektroniske vej de kopier, der er nævnt i artikel 10 og 12,
til CCAMLR's sekretariat, med kopi til Kommissionen.

2. Medlemsstaterne sender straks ad deres hurtigste
elektroniske vej en kopi af de fangstdokumenter, som er
godkendt med henblik på eksport eller reeksport, og af
dokumenterne omhandlet i artikel 22a, til sekretariatet,
med kopi til Kommissionen.«

7) Artikel 22 affattes således:

»Artikel 22

Medlemsstaterne sender hvert år senest den 15. marts,
15. juni, 15. september og 15. december Kommissionen
deres data fra fangstdokumenterne om oprindelsen af,
destinationen for og mængden af Dissostichus spp., der
er importeret til eller eksporteret fra deres område.

Hvert år sender Kommissionen dataene vedrørende oprin-
delse og mængde til CCALMR's sekretariat.«

8) Som kapitel VIa indsættes:

»KAPITEL VIa

SALG AF BESLAGLAGTE ELLER KONFISKEREDE FISK

Artikel 22a

Hvis en medlemsstat skal sælge eller bortskaffe beslaglagte
eller konfiskerede Dissostichus spp., udsteder den et særligt
godkendt fangstdokument. Fangstdokumentet skal inde-
holde en erklæring om, hvorfor der er givet en sådan
godkendelse, ligesom der i dokumentet skal redegøres for
de omstændigheder, som de beslaglagte eller konfiskerede
fisk bringes i handelen under. Medlemsstaterne sørger for,
at de skyldige i ulovligt fiskeri, ikke opnår økonomisk
gevinst ved salg eller bortskaffelse af de pågældende fisk.«

9) Artikel 24, stk. 1, affattes således:

»De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af
artikel 8, stk. 2, litra d), artikel 9, artikel 10, stk. 3,
artikel 11, artikel 12, stk. 3, artikel 13, stk. 2, og artikel
15 vedtages efter proceduren i artikel 25, stk. 2.«

10) Bilag II affattes som angivet i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder
umiddelbart i hver medlemsstat.
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BILAG

DAC 291 E/220 De Europæiske Fællesskabers Tidende 26.11.2002


